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Christine Dimroth: Additive particles & contrastive topics

While German restrictive particles like nur (only) are nearly always unstressed and precede their (focused) domain of application, the additive scope particle auch (also) is frequently marked by a pitch accent and follows its domain of application as in (1).

(1) A: Du warst also auf der Party. Und Karl?
'So you went to that party. And what about Karl?'
B: [Karl] war auch da.
'Karl was also there.'

It has been assumed that auch then applies its additive meaning to the (contrastive) topic of the utterance (cf. Dimroth, 1998 and Krifka, 1999). Contrastive topics refer to something about which information is required and they are contrasted to some alternative topic in context. Their relation to an alternative makes contrastive topics a suitable domain of application for additive particles. While earlier work focused on the local conditions of topic contrast in isolated utterance pairs, the present paper investigates the impact of information structure and referential movement on the integration of stressed additive particles in coherent discourse. It is based on the results of an empirical study of stressed auch and other additive particles/adverbs that commonly interact with contrastive topics. The general idea is thereby that auch can be applied to all kinds of topical information (e.g. topics that refer to persons, objects, places, times etc.) whereas other particles like (immer)noch (still/another) or wieder (again) can only apply to (contrastive) TopicTimes in the sense of Klein (1994), as illustrated by example (2):

(2) A: Als du kamst, hat Karl also ein Bier getrunken. Und dann?
'When you arrived, Karl was drinking a beer. And what happened then?'
B: Dann ist er spazierengegangen. Und [spaeter] hat er noch/wieder ein Bier getrunken. 
'Then he went for a walk. And later he had another beer/again a beer.'

The data stem from a discourse elicitation task which provided contexts for the use of additive particles and contrastive topics of different types and which also allowed to control the discourse dependent information structure as well as the local topic conditions of the relevant utterances.

The study compares the encoding of the relevant informational settings by native speakers to that of untutored learners of L2 German at different stages of acquisition. Given their limited command of the language, L2 learners need to reduce complexity. A look at learner languages therefore offers some interresting insights in the interrelation between referential movement, information structure and the domain of application of additive particles which are equally valid but sometimes less visible in native German.
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